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Acquisition of trangdation template from bilingual cor pus
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Abstract

Automatic acquisition of translation templatesis very important for MT system to improve its translation quality and its
ability of adapting to new domain.In this paper, tree-to-string method is applied to extract translation equivalences.Error-
driven learning method is used to acquire trandlation templates.A knowledge optimization tool is used to filter trandation
templates. Then these templates are applied to atransfer-based MT system, and “863” dialog corpusis used as open test
corpus.The experiment shows that when new acquired and optimized templates are used, evaluation score for trandation
of open test corpusisimproved.
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